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	YERSEKE WATERSPORTSERVICE



Kreeft 13  4401 NZ Yerseke  Tel 0113 576006 E-mail info@yersekegroup.nl KvK 22031979
Reserveringsformulier botenberging

Versie 07-2015, van toepassing voor YERSEKE WATERSPORT en

YERSEKE WATERSPORTSERVICE
	Naam eigenaar/name inhaber/name owner
	

	Adres/adresse/address
	

	Postcode/postfach/postal code
	

	Plaats/ort/town
	

	Telefoon privé/telephon privat/phone private
	

	Telefoon overdag/telephon tags/phone by day
	

	Fax/faksimile/facsimile
	

	e-mail
	


	Naam Schip/name schiff/name ship
	

	Soort schip/sorte schiff/type of ship
	Zeilschip/motorschip

	Merk/type Schip/types schiff/type of boat
	

	Lengte over alles (cm)/length over all
	

	Breedte over alles (cm)/breite/beam
	

	Diepgang (cm)/tiefgang/draft
	

	Type kiel/types kiel/type of keel
	Lange kiel, diepe smalle kiel, diep V, kimkiel, 1x scheg, 2x scheg

	Bouwjaar schip/baujahr /year of construction
	

	Gewicht (kg)/gewicht/weight
	

	Aantal masten/anzahl masten/number of masts
	

	Lengte mast(en)/length of mast
	

	Radarantenne/radarantennen/radardome
	JA/NEE

	Bouwmateriaal romp/material rumpf/

Hull material
	Staal/Aluminium/Polyester/woodcore/composiet/

hout

	Soort brandstof/sorte brennstoff/type of fuel
	Diesel/benzine   (bij benzine spec. voorwaarden)

	Bijboot/dingy
	JA/NEE


Diensten

	Stalling binnen in verwarmde hal/Lagerung im beheitzeten Halle/Heated Storage inside
	

	Stalling binnen onverwarmde hal/ Lagerung im unbeheitzeten Halle/Unheated Storage inside
	

	Stalling buitenterrein mast liggend/Freilager liegende Mast/Storage outside Mast down
	

	Stalling buitenterrein mast staand/Freilager/stehendem Mast/Srogage outside fixed Mast
	

	Mast in mastenstalling binnen/Mast im innen Mastlager/Mast in Maststorage inside
	

	Stalling tijdelijk alleen onderhoud/Zeitweilige Lagerung nur für Wartungsarbeiten/Temporay Storage just for maintanance
	

	Transport van/naar haven/Transport von und zum Hafen/Transport from and to the Harbour
	

	Overige werkzaamheden (in overleg)/Überige arbeiten (im Einverständnis)/Other work (in consultation)
	Onderwaterverf/teakdek reinigen/romp/opbouw in was zetten

	U maakt  gebruik van de kortingsregeling voor 3 jaar./ Sie verwenden den reduzierungsregelung für 3 Jahre./ You make use of the discount arrangement for 3 years.
	JA/NEE


Planning:

	Voorkeur uit het water (datum)/Vorzug aus dem wasser (Datum)/Preferance from the water (Date)
	

	Voorkeur te water (altijd in overleg) /Vorzug ins wasser (Datum)/Preferance to the water (Date)
	

	Tijdens berging in werkplaats /Während lagerung im werkstatt/During storage inside workshop
	JA/NEE


De eigenaar dient het schip zelf te verzekeren:

	Soort verzekering
	WA/Casco

	Maatschappij
	

	Polisnummer
	


Door het inleveren van dit reserveringsformulier wordt het Uwerzijds een bindende rechtsgeldige overeenkomst. 

Middels ondertekening van dit formulier verklaard U zich akkoord met de aanbieding in de offerte, en gaat U zonder voorbehoud akkoord met de bepalingen in het huishoudelijk reglement en kortingsregeling, welke U gelijktijdig met de offerte van ons heeft ontvangen.
Na ontvangst van het door U ingevulde en ondertekend reserveringsformulier, verwerken wij deze reservering in onze planning, en geven U zo spoedig mogelijk bericht of Uw ligplaats beschikbaar  is, d.m.v. het sturen van een opdrachtbevestiging. Tussen beide partijen is er nu een rechtsgeldige overeenkomst tot stand gekomen.
Opzegging van de overeenkomst kan enkel geschieden middels schriftelijke annulering en volgens de voorwaarden  welke omschreven staan in het huishoudelijke reglement.

Ondergetekende reserveert hiermee een plaats voor de botenstalling, conform onze aanbieding 

nummer:_________________ 

Datum:___________________________  Handtekening:_____________________________
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